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Dagskra a Islensku
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Velkomin

Welcome

A dslensiku Ullarvilunni fognum vid okkar einstdku
saudkind, ull og ullarvinnsluhefdum. Vikingar fluttu
petta hardgerda saudfjarkyn med sér til landsins fyrir
um 1000 arum. Me3d sitt einstaka tog og pel er islenska
saudfjarkynid fullkomnlega adlagad ad hinu hrjéstruga
vedurfari sem rikir & landinu. Saudkindin hefur i gegn
um tidina gengt einstoku hlutverki i ségu og menningu
islensku pjédarinnar.

{ Ullarvikunni geta gestir séd rdning & sveitabasjum,
heimsott fjarlitasyningu, farid a fyrirlestra og

setid prjdnamessu i litilli sveitakirkju. Allt eru petta
opnir vidburdir sem bodid er upp & endurgjaldslaust.
Einnig er bodid upp & heimsdknir i vinnustofur,
sveitabaei og samkomustadi handverksfdlks.
Prjénakaffi eru i bodi vida par sem bodid er upp a
samprjon, spjall og kaffi auk pess ad hitta handverks-
folk vid idju sina. Haegt er ad velja ur fjolbreyttu
drvali af ullartengdum ndmskeidum. A féstudags-
kvoldinu er sameiginlegur kvoldverdur par sem
gefst teekifaeri til ad hitta konurnar 8 bak vid tjéldin,
hlusta & fyrirlestur og eiga saman notalega stund.

Til ad fylgjast med er best ad gerast askrifandi ad
postlistanum okkar. Sjdumst naest @ Ullarvikunni 2028!

Icelandic Wool Week is a celebration of
our wool processing traditions, our unique sheep and
their wool. Vikings brought this hardy breed with
them 1000 years ago — perfectly adapted to the
harsh Northern climate with its double coated fleece.
Icelandic history and culture are shaped by the close
relationship between people and sheep.

Throughout the week there will be a sheep shearing
demonstration, a breeding show highlighting the
many natural colours of Icelandic sheep, evening
lectures, and a knitting service in a small country
church that are free and open to everyone.

Other off-venue events extending along the

South Coast welcome visitors to wool shops, farms
and community centres. ,Sit & Knit" locations will
offer coffee and a chance to meet fellow crafters.

A variety of workshops are to be held exploring all
things wool. And the opportunity to come together
for Wool Week’s dinner on Friday, to chat & connect
with the women behind the scenes.

To stay in the loop, sign up for our newsletter —
and see you again at Wool Week 2028!

www.ullarvikan.is
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making it a truly authentic Icelandic experience!

Our biannual festival is largely organized by local volunteers and farmers,

@hespaiceland

+354 865 2910

816 Olfus

+354 662 5555  @icelandicwoolworks

Hrismyri 5, 800 Selfoss

SO’Zusméz'?g &
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Shops &
Opening Hours

Hespuhusio

Hespa Plant Dyeing Studio

man-lau: 10 -17

Hespuhusid er opin jurtalitunarvinnustofa
par sem gestir geta kikt i litunarpottana

og fraedst um petta gamla handverk.

{ Hespuhusinu eru notaleg séfasvaedi par
sem haegt er ad gripa i prjénana eda glugga
i baekur um handverk dr békasafninu.

Hespa is an open plant dyeing studio outside
Selfoss. Gudrun Bjarnaddttir dyes yarn using
traditional methods with a modern twist.
Guests can peek into the dye pots and learn
about the tradition of plant dyeing. There are
comfortable seating areas where guests can
browse books, relax, and knit. www.hespa.is

Isienska
Ullarvinnsilan

Icelandic Wool Works

man-fés: 13 - 16

islenska Ullarvinnslan er adsetur pingborgar-
hépsins. bar er stadsett hin einstaka kembivél
hdpsins auk vinnuadstodu fyrir ullarhandverk
s.s. pvott, litun, paefingu, kembingu og spuna.
Par er adstada fyrir kennslu, hépakynningar
og fyrirlestra auk pess sem par er rekin
sérverslun med gaedavorur og band fra
Hoérpugull, Déruband, Rod, Té lopa og band,
lyppur og kembur fra Textilelin, uppskriftir

og helstu verkfaeri til ullarvinnslu.

Icelandic Wool Works is the studio and
meeting place of the Pingborg Wool Group.

It houses the group’s unique carding machine,
workshop space as well as wool processing
facilities for washing, felting, dyeing, carding
and spinning. The shop offers unique wool
products, lopi and yarn from makers such as
Hérpugull, WoolbyDora and Té, Rod buttons,
roving and batts from Textilelin, knitting
patterns, as well as wool processing tools.
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Suduriand

aArvikan

Spunasystur

Spinning Sisters

Opnar vinnustofur Open Studios

mid: 11 - 17 Mivdalsjérkull

(©) Holtsmili 2 851 Hella Bviafjailaj.

Hélmfridur Pérsdéttir: handspuni og prjén
handspinner and knitter +354 893 1330

Spunasystur eru ullarvinnsluhdpur sem hefur hist
reglulega fra arinu 2014 og unnid med islensku

Pingborg
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ullina. bzer hafa aflad sér fjolbreyttrar pekkingar e Véslar 851 Hella
med ndmskeidum og heimsdknum baedi hér- Astridur Guajénsdattir: paefingarvél
lendis og erlendis. Hépurinn byr pvi yfir vidtaekri felting table +354 895 0533
pekkingu & ymsum tévinnuadferdum, medal () Pykkvabajarklaustur 881 Kirkjubaejarklaustur
annars spuna, prjéni, vefnadi, paefingu og litun. Kristbjérg Hilmarsdéttir: feldfé og vefstofa
Sumar Spunasystur eru med vinnustofur & bagjum peltsheep and weaver +354 849 7917 a
sinum par sem paer vinna ur eigin ull og halda o
\(% namskeid. Velkomin & opin his Spunasystra ‘ _(—E
5 °® 4 midvikudeginum { Ullarvikunni. . Vestmannacyjar g EY Collect @ E
26 Dingborg Uppspuni E
é@ The Spinning Sisters are a group of hand spinners UZZ Z Mini Mill g K
Q/Q, who have worked together with Icelandic wool %7/7/67/8 M% g) g
since 2014. Through courses and excursions in Thingborg Wool Shop méan—fés: 9.30 -16  lau: 11— 13.30 £

Iceland and abroad, they have developed a wide
range of skills including hand spinning, knitting,
weaving, felting and dyeing. Some of the Spinning
Sisters have farm shops or studios, where they
process wool from their own sheep: open

on Wednesday of Wool Week — do drop by!

braedir / Hrafnasel Byggdarhorn, 801 Selfoss
Elisabet J6hannsdéttir: vefstofa
weaving studio +354 663 2448

Harlaugsstadir 2 851 Hella
Sigurlaug Steingrimsddttir: geerur og band
lambskins and yarn +354 844 5550

Saurbazer 851 Hella

@thingborgwoolshop

+354 482 1027

man—fés: 10 - 17

Einstdk verslun i hjarta Sudurlands med
hagaeda handunnar ullarvérur i sérflokki.
Lopapeysur og adrar vandadar prjénavorur
ur sérvalinni lambsull. Lopi i saudalitum
og litadur dsamt jurtalitudu einbandi og
tvibandi. Allt til ullarvinnslu, spunarokkar,
pvegin lambsull og kembd ull tilbdin {
paefingu og spuna.

Unique wool shop selling high quality
wool sweaters and other knitted garments.

@uppspuni_minimill

+354 846 7199

Uppspuni er fjolskyldurekin smaspunaverksmidja.
Vid spinnum ullina af kindunum okkar i garn
heima & hladinu hja okkur. Par erum vid med bud
sem selur vorur ur ullinni okkar og fleiru sem
tengist prjénaskap. A ménudegi ullarvikunnar
verdur haegt ad kikja i vinnslusalinn hja okkur

og i fjarhdsid, par sem l6mbin eru rdin. Haegt
verdur ad velja sér ull & lambinu og horfa & medan
pad er rdid og sidan fa ullina unna i band.

Uppspuni is a family run mini mill making its own
sheep and lambs wool yarns directly on the farm.
We run a well stocked wool shop with knitting

Markadur

Makers Market

lau: 11-17

Frabaert teekifeeri til ad hitta hdnnudi og
handverksfélk! A markadinum er bodid
upp a sérvalid islenskt ullarhandverk,
prjénavérur, vefnad, handverkspakkningar
og einstaka smavoru sem ekki er ad finna
i verslunum. Kvenfélagskonur verda

med kaffisolu.

A chance to meet local makers and designers,

Ullarvikan félagasamtok, Pingborg 1, 803 Selfoss +354 662 5555
Honnun & hugmynd Design & concept Diana Lukas-Nille @northwhile

Umsjén Event coordinator Maja Siska @majasiska

Utgefandi Imprint
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Félagsheimilid bingborg, 803 Selfoss

Gamla Pingborg, 803 Selfoss
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§ Z 4 Gudrin Hélfdanardéttir: handspuni Specially selected lambswool-Lopi. f supplies and sweaters. On Monday of Wool Week and buy exclusive Icelandic wool, unique
g 2
gég; handspinner +354 869 9062 Single and two-ply yarn in natural colours ®  you can visit the machine room of the mill and knitwear, woven garments, crafting kits,
R 3 Z g \C’ g o . .
55535 Fjérhsloftia / Laekjarbotnar 851 Hella as well .as plant dyed. 7.'oo'ls for wool g the sheep.stables. A shearer. will be at work and and.speaallzed crafts not typlfally fou.nd. in
' Jénina Pérdardéttir: ullarvérur og bleikja processing, carders, spinning wheels and % you can pick your fleece straight off the lamb and retail shops. The local women'’s association n
| wool products and arctic char +354 848 2484 washed lambs wool. www.thingborg.is = have it spun into yarn for you! www.uppspuni.is will sell coffee, cake, and light snacks. s N
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